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Ter zitting van 21 december 2000, hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 

voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen de publicatie, door uw 

gemeente, in het weekblad "Vlan" van 8 november jongstleden, van een wervingsadvertentie 

voor een bibliothecaris en een bibliotheekassistent voor de Nederlandstalige gemeentelijke 

bibliotheek, van een technisch assistent voor de groenzones en van een technisch adjunct voor 

de dienst werken-onderhoud. 

 

Volgens de klager verlenen die aankondigingen, die weliswaar tweetalig zijn gesteld, 

voorrang aan de Franstalige versie en leggen zij geen enkel taalvereiste op inzake. 

 

De klager voegde bij zijn klacht, tot staving van deze laatste, een afschrift van de 

aangevochten advertentie. 

 

* 

*   *  

 

Plaatsaanbiedingen zijn mededelingen aan het publiek die door de plaatselijke diensten van 

Brussel-Hoofdstad, conform artikel 18 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 

gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), in het 

Nederlands en in het Frans moeten worden gesteld. 

 

In het voorliggende geval gebeurde de mededeling in het Nederlands en in het Frans in 

hetzelfde weekblad "Vlan". Conform de vaste rechtspraak van de VCT worden de teksten 

tegelijk, integraal en op voet van strikte gelijkheid gesteld, waarbij dit laatste betekent dat de 

lettertekens en de presentatie van die teksten dezelfde zijn (cf. advies 15.101/II/P van 24 

september 1983). In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is de plaats, links of rechts, geen 

voorrangscriterium. 

 

Aangezien de gelijkheid tussen beide talen werd gerespecteerd, acht de VCT, met één 

onthouding van de Nederlandse afdeling, de klacht ontvankelijk maar niet gegrond. 


